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Ia®x®^s^ ® >r ®SxY^r®v.^^í SLUŽ>«^
uzatvorená medzi zmluvnými stranami v zmysle § 269, odsek 2 a násl. Obchodného zákonníka

I. ®bjednávatel': Slovenská pošta a.s.
Sídlo: Partizánska cesta 9, 975 99 Banská BystricaV zastúpení: Ing. Libor Chrást - generálny riaditel'

Ing. Michal Lieskovský - riaditel' financií a správy majetku
Na základe poverenia predstavenstva SP, a.s ., podl'a aktuálneho
znenia Podpisového poriadku, č . j. 338/2004-LZ-PROG SP, a. s.Bankové spojenie: VÚB a.s., pobočka BratislavaČ íslo ú čtu: 8402012/0200

IČO: 36631124
DIČ: 2021879959
IČ DPH: SK202 ] 879959
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel Sa, vl. č . 803/S
Zamestnanec objednávatel'a zodpovedný za vecnú a odbornú komunikáciu

so zhotovitel'om:
tel, č . 048-54433322, i^^slposta.sk

(d'alej len „objednávatel"`)

2. Zhotovitel':
Sídlo:
V zastúpení:
Bankové spojenie:
Č íslo účtu:
IČO:
DIČ :
IČ DPH:
Zapísaný:

ROBINCO Slovakia s.r.o.
Dolné Rudiny 1, O10 01 Žilina
Ing. Jaroslav Krbila, kona[el'spolo čnosti
Cudová banka, a.s., pobočka Žilina
4260006304/3100
316 I16 30
2020444140
SK 2030444140
OR Okresného súdu v Žiline v! žk č 2 ', o a . 088/^, oddiel Sro

Zamestnanec zhotovitel'a zodpovedný za vecnú a odbornú komunikáciu s dodávatel'om:
>^^ vedúci predaja, tel. 041-7635 302, 090, 51 1 957, ^^ iobinco.sk
(d'alej len „zho[ovitel"`) -

I.
P^edmet p9nenia dohody

L Zhotovitel'sazaväzujenazákladejednotlivých č iastkovýchobjednávokvykonat'preobjednávatel'aslužbu,ktorou je „Zabezpe čenie úpraw fiankovacích strojov Pitney Bowes, model 900, používaných Slovenskou
poštou a.s., v predpokladanom celkovom množstve ] 86 kusov."

2. Vykonanie služby zahma: návštevu servisného technika na pošte, presun kredihi a preloženie što čku dennejpeč iatky počas doby úpravy na náhradnú fran(.ovaciu hlavu zabezpe čenú Slovenskou poštou a.s, pou čenie
obsluhy o používaní náhradnej frankovacej hla^y, odoslanie pôvodnej frankovacej hlavy na úpravu do
v} robného závodu vo Vel'kej Británii, po úprave dodanie pôvodnej frankovacej hlavy na príslušnú pošcu,
presun kreditu a preloženie štočku dennej peč iatky na póvodnú frankovaciu hlaru.

3. Objednávatel' sa zaväzuje na ú čely zabezpečenia plnenia tejto dohody objednat' u zhotovitel'a 50 kusov
frankovacích hláv Pitney Bowes model 900 ako náhradné frankovacie hlaw, ktoré budú využívané po čas
doby úpravy pôvodných frankovacích strojov. Frankovacie hlaw budú už upravené na používanie mem^
EURO a Sk.

4. Objednávatel'sa zaväzuje služby objednané na zálaade jednotlivých ob,jednávok riadne prevziaC' a zaplatit'
dohodnutú cenu.



^.
Vystav¢nie objec9návok a teemín plne®ia alohody

l. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávka objednávatel'a musí obsahovat'
• názov a sídlo objednávatel'a,
^ presnú

špecifikáciu objednávanej služby s uvedením miest, pre ktoré má byt' služby vykonaná,
® množstvo požadovanej služby,

• lehotq v ktorej má byt'služba poskytnutá (doba dodania),
• dátum vystavenia objednávky.

2. Objednávku v zmysle č l. L, bodu 3. sa objednávateP zaväzuje doruč it' zhotovitel'ovi najneskôr do 20.
septembra 2007. ZhotoviteP sa zaväzuje dodaf tento predmet plnenia najneskôr do 6 týžd

ňov od doru čeniaobjednávky.

3. ZhotoviteP predkladá objednávatel'ovi nasledovný návrh harmono^ramu vykonania služby:
® do 15.12.2007 vykonanie úpravy 50 ks frankovacích strojov Pitney Bowes
® do 15.3.2008 vykonanie úpravy 50 ks frankovacích strojov Pitney Bowes
• do 10.6?008 vykonaníe úpravy 50 ks frankovacích strojov Pitney Bowes
• do 30.8?008 vykonanie úpravy 36 ks frankovacích strojov Pimey Bowes

4. Presný tennín vykonania služby závisí od doru čenia príslušných č iastkových objednávok od objednávatel'a.ZhotoviteP sa zaväzuje vykonat' službu do 12 týžd ňov od riadneho doru čenia jednotlivých č iastkovýchobjednávok.

III.
Cena za službu

L Cena posl.ytovanej služby podl'a č l. I. Predmet plnenia dohody, bodu 1.)je nasledovná:

Uprava 1 ks frankovacieho stroja
Pitne Bowes model 900
Cena ceikom za úpravu 186 ks
frankovacích strojov Pitney
Bowes modei 900

Cena bez DPH
^6 100,00 Sk

4 854 600,00 Sl:

DPH 19%
4 959,00 S!<

922 374,00 Sk ^

Cena s olu s DPH
31 059,00 Sk

5 776 974,00 Sk

2. Cena predmehi plnenia podPa č l. i. Predmetplnenia dohody, bodu 3.) je nasledovná:

^ Cena bez DPH DPH 19%
Cena spolu s DPHFrankovacia hlava model 900 - 51 600,00 Sk 9 804,00 Sk

cena za 1 kus 61 404,00 Sk

Cena celkom za 50 kusov 2 580 OOQ00 Sk 490 200,00 Sk
frankovacích hláv model 900 3 070 200,00 Sk

3. Cena služby sa považuje za cenu maximáMe^, zah ŕňajúcu všetky náklady zhotovitel'a, ktoré v súvislostis poskytnutím služby vynaloží.
4. Zmena maximálnej cenyje možná 1es z dôvedov:

a. zmeny požadovaných služieb na základe požiadaviek objednávatePa z dôvodu ziueny rozsahu
požadovaných služieb,

b. zmeny vstupných materiálov nezaprí č inených zhotovitel'om,
c. zmenou kurzu Sk voč i GBP o viac ako 5% opiati stavu platnému ku dňu uzah^orenia č iastkovej dohody,pričom sa vychádza z údajov uvedených NBS,
d. rastu indesu spotrebitePských cien o viac ako 5% oproti stavu platnému ku mesiacu uzatvorenia tejtodohody.



>^.
Platobné a Paktura čné podenienky

]. Zhotovitel'vystaví faktúru za poskytnuté služby v zmysle čL L, bodu 1.) s 30-d ňovou splatnosfou odo d ňadoruč
enia objeduávatel'ovi vždy po prevzatí poskytnutej služby v rozsahu jeduotlivých čiastkových

objednávok objednávatel'a. Prevzatie poskyh^utej služby preukáže zhotovitel'priložením zákazkory"ch listov
s menom a podpisom pracovníka príslušnej pošty, pre ktorú bola služba poskytnutá. Zhotovitel' zašle
vystavenú faktúru na adresu objednávatel'a Slovenská pošta, a.s., Partizánska cesta 9, 975 99 Banská
Bystrica. Súčasfou faktúry bude obojstranne potvrdená objednávka a uvedené zákazkové listy.

2. Zhotovitel'vystaví fakhíru za predmet plnenia v zmysle č l. I, bodu 3.) s 30-dúovou splatnosfou odo d ň adoruč
enia objednávatel'ovi po dodaní predmetu p)nenia zamestnancom objednávatel'a zodpovedným za

vecnú a odbomú komunikácia Zhotovitel'zašle vystavenú faktúru na adresu objednávatel'a Slovenskápošta,
a.s., Partizánska cesta 9, 975 99 Banská Bystrica. Sú časfou faktúry bude obojsdanne potvrdená objednávkaa doklad o prevzatí predmetu plnenia.

3. Objednávatel' sa zaväzuje zaplatíÝ cenu za poskytnutý predmet pfnenia na základe vystavených faktúr do
30 dní odo d^ia doru čenia jednotlivých faktúr.

4. V prípade že faktíira nebude obsahovat' všetky náležitosti podl'a § 71, ods? zákona č .222/2004 Z.z.
v ptatnom znení, alebo k nej nebudú priložené doklady dohodnuté zmluvnými stranami, je objednávatel'
oprávnený vrátit' ju zhotovitel'ovi na doplnenie. V takom prípade sa preruší plynutie lehoty splatnosti a nová
lehota splatnosti začne plynút' doru čením opravenej alebo doplnenej faktúry.

V.
ltdiesto vykonania služby

1. Zhotovitel' sa zaväzuje objednávatel'ovi vykona ť službu uvedenú v čL L, bodu 1.) dohody na jednotlivých
poštách, ktoré používajú frankovacie stroje Pitney Bowes a ktoré budú špeci6kované vjednotlivýchč iastkových objednávkach objednávatel'a.

2. Povinnost' zhotovitel'a poskytnút'službu objednávatel'ovi je splnená tým, že zhotovitel'riadne poskytnutú
slu`

z.bu odovzdá objednávatel'oví prostredníctvom poverených pracovníkov najednotlivých poštách.
3. Objednávatel'sa zaväzuje riadne poskvtnutú službu prevziat' od zhotovitePa a to bez zb}rto čného odlaadupo tom, čo mu bola služba dodaná.
^. Zhotovitel' sa zaväzuje objedr.ávatePovi dodat' predmet pinenia uvedený v č l. L, bode 3.) dohody

zamesu^ancovi objednávatel'a zodpovednému za vecnú a odbornú komunikáciu v mieste jeho pracoviska.
Zoď

povedný pracovník potvrdí prevzatie predmetu plnenia podpísaním dokladu o prevzatí.

Vi.
Zodpovednost' za vady a záru čná doba

I. Zhotovitel' zodpovedá za vady, ktoré má poskytnutá služba a dodaný tovar v okamihu prevzatia služby alebo
iovaru objednávatel'om a za vady služby alebo tovaru, ktoré sa vysk}2nú po prevzatí služby alebo tovaru
vznikntrté chybou materiálu, chybnou konštrukciou alebo chybnou montážou počas záru čnej doby.2. D ĺžka zámčnej dobyje 24 mesiacov. Záru čná doba začne plynút' odo d ň a prevzatia poskytnutej službyobjednávatel'om.

3. Pr2va zo zodpovednosti za vady, ktoré sa wskytnú v záiu čnej dobe musí objednávatel' uplatnit' u zho[ovitel'av zá^u čnej dobe, inak zaniknú.

4. Objednávatel'je povinný vady posk}^tnutej služby a(ebo tovaru bez zbvto čného odkladu po ich zistení
oznámif zhotovitel'ovi písomne najeho vyššie uvedenú adresu, telefonicky na tel. č . 041 - 7635 302 alebona e-mailovú adresu zilina(^

r robinco.sk. V oznámení o vadách služby alebo tovaru musí objednávatel'vady
špecifikovat' (opísat' a uviest', ako sa prejavujú) a uvíesf, aký narok z vád uplat ň uje.

5. Zhotovitel'sa zaväzuje, že vybaví oprávnenú reklamáciu objednávatel'a bez zbytočného odkladu, najneskórvšak do 30 kalendámych dní po donl čer.í správy o vadách službv.
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V id.
Zmluvné pokuty

1. Ak je zhotoviteP v omešlaní s poskytnutím služby podPa jednotiivých čiastkových objednávok alebododania predmetu plnenia v zmysle čL L, bodu 3.), má objednávatel' právo uplatnif voči nemu zmluvnúpokutu vo výške 0,04% z ceny služby, podl'a príslušnej objednávky, za každý de ň omeškania.2. Ak objednávatel' mešká s platbou po termíne splatnosti v zmysle č l. ]V., bodu 3, má zhotovitel' právouplafiit' úrok z omeškania vo výške 0,04% z dlžnej sumy za každý de ň omeškania.

VIdI.
Odstúpenie od dohody a úhrada súvisiacich nákladov

1. Ak sa porušenie zmluvnej povinnosti zmluvnou stranou považuje v znrysle tejto dohody alebo v zmysle §
345 Obchodného zákonníka za podstatné porušenie dohody, môže oprávnená strana od dohody odstírpif,
pokiar to písomne oznámi druhej zmluvnej strane bez zbyto čného odkladu, najneskôr však do 15 dní po
tom, ako sa o porušení dozvedela. Za podstatné porušenie dohody sa považuje :
a. meškanie zhotovitePa s ukon čením a odovzdaním služby viac ako 30 dní,
b. preukázané nekvalitné vykonanie služby zavinené zhotovitePom. Zhotovitel' sa tejto zodpovednosti

zbavý ak riadne av čas upozornil objednávatel'a na chybné zadanie zo strany objednávatel'a
a objednávateP aj nad'alej trval na poskytnu[í služby.

2. Odstúpením od dohody táto dohoda zaniká d ňom doručenia prejavu vôle na odstúpenie od dohody
oprávnenej strany druhej zmluvnej strane. Odstúpením od dohody zanikajú všetky práva a povinnosti
zmluvných strán z dohody, nárokov z dovtedy riadne vykonaného plnenia dohody, nárokov na dovtedy
uplatnené zmluvné, resp. zákonné sankcie a úroky, ako aj nárok objednávatel'a na bezplatné odstránenie
zistených vád už poskytnueej služby.

IX.
ďâalšie dojednania

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovat' potrebnú sú č innost' pri plnení záväzkov z tejto dohody a
navzájom si budú oznamovat' všetky ol.olnosti a inforniácie, ktoré môžu mat' vplyv na plnenie služby
zhotovitel'om.

2. Zhotovitel'sa zaväzuje, že bude s objednávatelbm bez zbyto čnéhc odkladu rokovat' o všetl.ých otázkach,
ktoré by mohli negatívne ovplyvnit' proces ^ykonania služby dohodnutej pod('a tejto dohody a že mu bude
oznamovat'

všethy okolnosti, ktoré by mohli ohrozit' dohodnutý termín pre poskymutie služby v zmysle
platn j objednávky.

žČ .
Zodpovednost' za škod u

1. Akjedna zo zmluvných strán spôsobí akúkoPvek škodu druhej zmluvnej strane vo vzfahu k iejto dohode,
zodpovednost' za škodu sa bude spravovat' podl'a § 373 a nasl. Obchodného zákonníka SR.

3^I.
&Doba platnosti dohody

1. Táto dohoda sa uzatvára na dobu urč itú, odo dň a nadobudnutia jej ú č innosti do 31. ] 2.2008.

XII.
Spolo čné a závere čné ustanovenia

Akékol'vek zmeny a doplnenia Yejto dohody musia b} ť vykonané písomnvm dodatkom k tejto dohode po
vzájomnej dohode a podpísané oprávnenými osobami zmluvných strán.
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2. Zmluvné strany sa v súlade s ustanovením. § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli, že záväzkový
vzt'ah založený touto dohodou sa sprawje Obchodným zákonníkom. Vo veciach neupravených touto
dohodou sa zmluvný vzt'ah spravuje príslušnými ustanoveniami právnych predpisov.

3. Ak niektoré ustanovenia tejto dohody stratili platnost' alebo sú platné len s
časti alebo neskôr stratia platnost',nieje ty'm dotknutá platnost' ostatnvch ustanovení. Namiesto neplatných ustanovení sa použije úprava, krtorása čo najviac približuje zmyslu a ú če(u tejto rámcovej dohody.

4. Dohoda nadobúda platnost' a ú č innost' dňom podpísania oboma zmluvnými stranami.
5. Dohoda sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, z ktory"ch po podpísaní každá zmluvná strana obdrží po dvochvyhotoveniach.

6. Ak zaniknejedna zo zmluvných strán, prechádzajújej práva z Yejto dohody najej právneho zástupcu.
7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto dohodu pre č ítati, jej obsahu porozumeli a na znak toho, že obsah tejtodohody zodpovedá ich skutoč

nej a slobodnej vôli, ju podpísali osoby oprávnené na tento úkon.

V Banskej Bystrici, dňa ..............................
V Žiline, dňa ...................................

Za objednávatel'a
Za zhotovitel'a

............ ................
Ing. Libor Chrást
generátny riaditel'
Slovenská pošta, a. s.

l. ^ ^ ^ r ^.. ................Ing. Michal
riadit l' fe inq2tcu pr^pr^,^, maierk^,
^iovenská

<t- ^^^, ^i"^^ <<-<<^ ti
. ^^e.........:.. 1'..........

Ing. Jaroslav Kŕbila
konatel'

ROBINCO Slovakia, s. r. o.
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